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         นายไกรลาศ สกุลดษิฐ์ หรอื ช่ือเรยีกทีคุ่น้เคยกันวา่ “ซัน” เริม่ฝึกทอผ้ามาจากการเข้าชมรมที่โรงเรยีนตอน
ช้ันประถมศกึษาปีที ่5 และเริม่ทอผ้าจรงิจังตอนช่วงทีอ่ยู่มัธยมศกึษาตอนปลาย เม่ือจบช้ันมัธยมศกึษาตอนปลาย
ด้วยความท่ีช่ืนชอบงานทอผ้า ด้วยความต้ังใจเดิมของ คณุเกษณ ีสกุลดิษฐ์ ผู้เป็นแม่ ทีอ่ยากหากิจกรรมทำารว่มกับ
ซัน เมื่อลูกเรียนจบชั้นมัธยมปลายเพียงเท่านั้น จึงเปิดสตูดิโอทอผ้าเล็กๆ ที่บ้าน ในชื่อสตูดิโอ “บ้านซันทอสนุก”

     Mr. Kailard Skuldist  or Sun began learning weaving from a club at his primary school in the 
fifth grade and started seriously weaving during high school. Upon completing high school, with 
his passion for weaving and the original intention of Mrs. Kasanee Skuldist, his mother, who want-
ed to find an activity to do together with Sun after he graduated, a small weaving studio named 
“SunFun Weaving” was established at home.
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       จากวันนั้นจนถึงวันนี้ “บ้านซันทอสนุก” เปิดทำาการมาเป็นเวลา 5 ปี จากงานอดิเรกมาเป็นงานประจำา 
ที่ทำาให้ซันมีอาชีพเป็นของตัวเอง สตูดิโอแห่งนี้ยังกลายเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างแรงบันดาลใจให้เด็กที่พิเศษ
อย่างซันและพ่อแม่อีกหลายๆ ครอบครัว   

       From that day until now, “SunFun Weaving” has been operating for five years, thus 
turning a hobby into a career for Sun. This studio has also become an inspiration for other 
special children like Sun and their parents.



การอนุรักษ์สืบสานภูมิปัญญา

เป็นการทอผ้าด้วยกี่ตั้งพื้นแบบ 2 ตะกอ Weaving with a basic two-loom style.

Conservation and inheritance of wisdom



ภูมิปัญญาที่สะท้อนทักษะฝีมือเชิงช่าง

 ทักษะการทอผ้าของซันเริ่มต้น
จากโรงเรียนรุ่งอรุณ มีช้ันเรียนสอนทอ
ผ้าซาโอริ ให้เด็กๆ ทอผ้าเป็นงานอดิเรก
เพื่อฝึกสมาธิไปในตัว โดยศิลปะการทอ
ผ้าด้วยมือแบบซาโอริ เป็นการทอผ้ารูป
แบบใหม่ของญ่ีปุ่น ที่สะท้อนความอิสระ 
เนื่องจากผู้ทอถักทอ ด้วยรูปแบบใดก็ได้ 
เพื่อแสดงออกถึง บุคลิกลักษณะเฉพาะ
ตัวของแต่ละบุคคลอย่างเสรี ทำาให้ผ้าท่ี
ทอด้วยเทคนิคซาโอริแต่ละผืนมีลักษณะ
พิเศษไม่ซ้ำากันเลย      

      Sun’s weaving skills began at 
Rung Arun School, where they taught 
Saori weaving to children as a hobby 
to enhance concentration. Saori 
weaving, a Japanese handweaving 
technique, emphasizes freedom 
because the weaver can use any 
pattern to express their individual 
characteristics freely. This makes 
each Saori woven cloth unique.

Wisdom reflecting craftsmanship skills





เอกลักษณ์ผลงานที่ โดดเด่น 
 จุดเด่นของผ้าทอบ้านซันทอสนุก คือการเล่น 
สีสันที่สนุกสนานสดใส องค์ประกอบสีงานของซัน มักจะ
มีคู่สีที่ดูแตกต่าง แต่พอดูแล้วองค์ประกอบทั้งหมดแล้ว 
นอกจากสีสวยสดใส งานของเขามีเสน่ห์และเอกลักษณ์
ชัดเจน  โดยซนัจะเลือกสีด้ายแล้วนำามาทอเองตามอารมณ์
และจินตนาการ  หากมีลูกคา้เลือกสีมา ทางคณุแม่จะไกด์ 
โทนสีให้ซัน  

 The highlight of the cloth from SunFun 
Weaving is the playful, bright colors. Sun’s work 
often has contrasting colors, but overall, besides 
being vivid and vibrant, it has charm and a clear 
identity. Sun chooses the yarn colors based on 
his mood and imagination. If customers select 
the colors, his mother will guide the color tones. 

Outstanding Work Identity



           ซันทำางานด้วยความสุข และสนุกกับการเลือกสีและ Texture ไม่มีกรอบหรือขีดจำากัด เพราะการทอผ้าคือ 
การเพ้นท์ด้วยด้าย ด้วยไหม ทำาให้ผ้าทอแต่ละผืนของบ้านซันทอสนุกมีแค่ชิ้นเดียวในโลก ไม่มีซ้ำากันและไม่เหมือนใคร 
เป็น Limited Edition

           Sun works with joy and fun in choosing the colors and textures, without any limitations. 
This makes each piece of woven cloth from SunFun Weaving unique and a limited edition.





การพัฒนาสร้างสรรค์ปรับประยุกต์ หรือต่อยอดผลงาน 

 สตูดิโอบ้านซันทอสนุก เปิดมาได้กว่า 5 ปีแล้ว ในช่วงแรกงานมีแค่ผ้าทอพื้นๆ กับผ้าพันคอ จาก
นัน้ได้เอามาปรบัประยุกตอ์อกแบบเป็นเส้ือ เป็นกระเป๋า เริม่ตน้จากการสวมใส่เอง จนลูกคา้เกิดความสนใจ 
โดยส่วนมากลูกค้าไม่ได้กำาหนดสีว่าจะต้องทอสีนั้น สีนี้ จะปล่อยให้ซันได้ใช้จินตนาการสร้างสรรค์งานให้
เต็มที่ ต่อมามีกระแสตอบรับผ้าทอของซันเป็นอย่างดี จึงเริ่มมีการทอเพื่อจำาหน่ายอย่างจริงจัง และถือ
เป็นการสร้างอาชีพให้กับซันได้อีกทางหนึ่ง ปัจจุบันมีคอร์สสอนทอผ้าให้ผู้ที่สนใจด้วย

 SunFun Weaving studio has been open for over five years. Initially, there were 
only basic woven fabrics and scarves. Later, these were adapted into shirts and bags. 
Sun started by wearing them personally until customers became interested. In general, 
customers do not specify the colors; they let Sun use his imagination to the fullest. With 
positive feedback, products were then officially sold. Currently, there are also weaving 
courses for those interested.

Creative development, adaptation, or Work Expanding



















ตัวอย่างผลงานที่มีความภาคภูมิ ใจ  
ได้รับการยกย่องให้เป็นศิลปินผ้าทอมือ จากสื่อมวลชนหลายสำานัก ออกรายการทีวี เป็นข่าว ให้สัมภาษณ์มา
มากมาย ตลอด 7 ปีที่ผ่านมาเคยร่วมงานแสดงนิทรรศการผ้าทอ :

      - The Shining SUN “ซันทอแสง ครั้งที่ 1”: 8 พฤศจิกายน – 31 ธันวาคม 2558  ที่ Exhibit Cafe
      - Language of the Soul นิทรรศการศิลปะเพื่อความแตกต่าง: 25 มีนาคม – 24 พฤษภาคม 2564             
         ที่หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
      - CO-LABS – The Collaboration - ร่วมกัน… สรรค์สร้าง: ได้รับเกียรติ  Colabs ร่วมกับศิลปินผ้า 
         ทอชื่อดัง คุณเพลินจันทร์ วิญญรัตน์ เมื่อวันที่  29 มีนาคม – 24 เมษายน 2565  ที่
         หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร

Sample of challenging and proud work
Recognized as a handwoven artist by many media outlets, appearing on TV, has given numerous 
interviews over the past seven years, and participated in several exhibitions:

      - The Shining SUN “Sun Weaving Light, Episode 1”: November 8 - December 31, 2558
         (2015) at Exhibit Cafe.
      - Language of the Soul Art Exhibition for Diversity: March 25 - May 24, 2564 (2021) at 
          the Bangkok Art Gallery.
      - CO-LABS – The Collaboration: Honored to collaborate with famous textile artist Ms. 
         Pleinchan Vinyaratn on March 29 - April 24, 2565 (2022) at the Bangkok Art Gallery.



ช่องทางการติดต่อ
ชื่อ-นามสกุล : นายไกรลาศ  สกุลดิษฐ์
จังหวัด : ปทุมธานี
เบอร์ติดต่อ : 084-0342146
Line : @sunfunweaving
Fb : Sunfun Weaving
IG : sunfunweaving

Contact information
Name: Mr. Kailard Skuldist

Province: Pathum Thani
Phone number: 084-0342146

Line : @sunfunweaving
Fb : Sunfun Weaving

IG : sunfunweaving


